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NOTA DINAS PEMBIMBING
Yogyakarta, Agustus 2008

Kepada Yth.

Dekan Fakultas Adab
UIN Sunan Kalijaga
Di Yogyakarta

Assalamu’alaikum wr. wb.
Setelah melakukan beberapa kali bimbingan, baik dari aspek isi, bahasa,
maupun tehnik penulisan, dan setelah membaca keseluruhan skripsi:
Nama : ROSIDA MULINNIKMAH
NIM 103111317

Judul Skripsi = e al=ta) 40 4L ol 54 ASaa
525 "l ey R ) 2

Maka selaku pembimbing, saya berpendapat bahwa skripsi tersebut sudah
layak dimunaqosyahkan. Harapan saya agar mahasiswi tersebut segera dipanggil
untuk mempertanggungjawabkan skripsinya.

Demikian Nota Dinas ini disampaikan, atas perhatiannya kami ucapkan
terimakasih.

Wassalamu’alaikum wr. wh.




DEPARTEMEN AGAMA
UNIVERSITAS ISLAM NEGERI SUNAN KALIJAGA

FAKULTAS ADAB

J1. Marsda Adisucipto Yogyakarta 55281 Telp. (0274) 513949

PENGESAHAN SKRIPSI/TUGAS AKHIR

Nomor

Skripsi/Tugas Akhir dengan judul :

Aot 9291 ) Ayl o ALS)al) A Sl alaS Jy gad AlSiia

dgana Alaad e gusial) L@Jﬁgé"‘gi" di<iia g

Yang dipersiapkan dan disusun oleh :

Nama . ROSIDA MULINNIKMAH
NIM ;o 03111317

Telah dimunagasyahkan pada : Rabu, 27-08-2008

Nilai Munagasah ;o A-

Dan telah dinyatakan diterima oleh Fakultas ADAB UIN Sunan Kalijaga

TIM MUNAQASYAH :

Pengujil Penguiji ll
L=

Dr. H. Ibnd Burdah, S.Aq, M.A.

NIP 150204895 NIP 150312446

Yogyakarta, 15 Oktober 2008
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Skripsi ini mengkaji tentang salah satu permasalahan penerjemahan yang
ada dalam novel al-‘Ankabut karya Mushafa Mahmud yang berjumlah a4
halaman. Penulis berusaha mengambil dua permasalahan dari permasalahan yang
tetjadi yaitu pertama, tentang proses penerjemahan (i yang mana mempunyai
kedudukan dan fungsi kata penghubung yang berbeda sehingga mempengaruhi
arti yang dibentuknya. Kedua, tentang perubahan susunan kata asing yang sudah
masuk dalam bahasa Arab dan telah digunakan oleh masyarakat pada umumnya
termasuk bangsa Indonesia. Satu hurufpun akan berpengaruh dengan proses
pengucapan, sehingga layak untuk dicermati lebih dalam lagi.

Penelitian ini menggunakan metode Analitik Deskriptif yang
menggambarkan fakta yang ada secara sistematis sehingga mudah untuk dipahami
dan disimpulkan. Sedangkan pendekatan yang digunakan (i adalah sintaksis-

semantik, yaitu menentukan posisi ¢ dalam kalimat penerjemahan kemudian
menguraikan jalinan atau relasi satu kata dalam variasi terjemahan yang
ditimbulkan, sedangkan permasalahan tentang perubahan kata dan pengucapan
yaitu menggunakan pendekatan fonologi yang mengacu pada pegucapan yang
disesuaikan dengan bahasa sasaran.

Dari penelitian ini ditemukan variasi-variast penerjemahan ! berdasarkan
struktur dan posisinya, yaitu : i yang berfungsi sebagai kata tanya (istifham)
biasa terletak di depan kalimat, yang ditandai dengan kata aqpo/manz, kate com

r

(wasliyah) yang awalnya ditandai dengan huruf s dan disusu! dongen Laidl o
vang &tandai dongan kota wvakai/hei, dan kata kesempurnaan sifat (kamaliyah)
iS5 ot ol dan bisa menunjukkan suatu kondisikeadaan, seperti : mangpuxm,
e/ wam hahlan ’wgm'manapun juga. Masalah perubahan susunan pelafalan
runest il s wenaid CiZosuaikan yaith, menyesuaikan  dengan bahasa
sasaran/yang biasa Unpver‘:ql pemhnonnon humf don nancrontion hrerf maerert
kaidil, Moo AU LR LD

St T *“f'“f;"""‘ms ﬂeggmahan ini, tenyata masih banyak persoalan-
pion el g wwiCiuoaya-diungkap, tidak dain untuk memudabkan komunikasi
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